SENCOR® SBS 9102BK

SMART PERSONAL FITNESS SCALE

Translation of the original manual
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Smart Personal Fitness Scale

User Manual

Important Safety Instructions
READ CAREFULLY AND STORE FOR FUTURE USE.

* The appliance is designed for use in household, offices and similar types of areas. Do not use it for commercial, medical or other purposes.

* This appliance may be used by children and by persons with physical, sensory or mental impairments or by inexperienced persons, if they are
properly supervised.

« Children must be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

« Do not use the appliance outdoors, place it on unstable surfaces, on an electric or gas stove, in the vicinity of an open flame or other sources of heat.

» Do not expose the appliance to direct sunlight or high humidity and do not use it in excessively dusty environments.

« Ensure that the appliance is placed on a flat, smooth, hard and stable surface. This is especially true when using the appliance. Otherwise,
inaccuracies in weighing may occur.

* Do not use the appliance within the range of a strong electromagnetic field.

« Before stepping on the weighing platform, make sure that its surface is not damp and that your feet are not wet. Otherwise there is a risk of slipping.

« Do notjump on the appliance and do not exceed its maximum weighing capacity. This may lead to damage.

* In weighing mode with measurement and analysis of body parameters, stand on the weighing platform with clean bare feet, with both feet on the
electrodes.

* The measured percentage of bone, fat and muscle tissue and water in the body is only indicative. Please, do not draw medical conclusions from
the results of the measurements. If the proportion of fat tissue and the level of hydration is significantly different from normal, it is recommended
to consult this condition with a doctor or nutritionist. Also ask your doctor or nutritionist for recommendations on appropriate measures to achieve
optimal body weight.

« Deviations in measuring the percentage of bone, fat and muscle tissue and water in the body may be higher in people over 70 years of age
and professional athletes.

* The measurement results may be distorted after intensive exercise, if the body is extremely dehydrated, or if you are on a drastic reduction diet.

* The use of the function measuring the share of bone, fat and muscle tissue and water in the body is not recommended:

— for persons with a pacemaker or other medicalimplant;
- for pregnant women;
- for people with symptoms of oedema (swelling) or those undergoing dialysis treatment.

¢ Children under 10 years of age and persons over 100 years of age may only use this appliance in the weighing mode.

« Do not use the appliance to support various items. Store it in @ horizontal position and make sure that no objects are placed on it.

« Ifyou decide not to use the appliance for an extended period of time, remove the batteries. If the battery were to leak into the interior of the appliance,
the appliance could be damaged.

* Always use new batteries of the same type. Never combine old and new batteries or batteries of various types. Never put batteries in a fire, short-
circuit or damage them in any way. Dispose of them in an environmentally friendly manner at the end of their lifespan. Never dispose of batteries in
municipal waste.

« Do not use rechargeable batteries to power this appliance.

« Keep batteries out of the reach of children, because they may present a danger in their presence. If the child swallows the battery, immediately seek
medical help.

* Keep the appliance clean. When cleaning, follow the instructions in the chapter "Cleaning and maintenance". Do not immerse the appliance in water
or other liquids or rinse it under running water.

« Do not repair or modify the appliance yourself. All repairs should be carried out by an authorised service centre. Tampering with the appliance may
resultin the loss of your legal rights regarding faulty performance or warranty for quality.

c € The product meets all the basic requirements of the applicable EU directives.

This symbol on products or original documents means that used electric or electronic products must not be added to ordinary municipal
waste.

DISPOSAL OF USED BATTERIES

Batteries contain environmentally damaging compounds and therefore do not belong in standard municipal waste. Take used batteries for
proper disposal at a designated battery collection point.

Copyright © 2024, Fast CR, a.s. -1- Revision12/2024



Smart Personal Fitness Scale

User Manual

« Thank you for purchasing our SENCOR product; we hope it will serve
to your satisfaction.

» Prior to using this appliance, please read the user manual thoroughly,
even in cases when you are already familiar with the use of similar
types of appliances. Use the appliance only as described in this
user manual. Keep the manual for future reference. If you pass the
appliance on to another person, ensure that this user manual is
included.

« Carefully unpack the appliance and make sure not to discard any part
of the packaging material until you have found all its components. It
is recommended to keep the original packaging, packing material,
receipt and confirmation of the extent of the seller's liability or warranty
certificate at least for the duration of the legal right of defective
performance or quality guarantee. When transporting the appliance,
we recommend packaging it again in the original box provided by the
manufacturer.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

A1 Handle A7 Body of the scale

A2 Hand thumb electrodes A8 Rubber feet

A3 LED handle display A9 Finger electrodes

A4 Connection cable A10 Battery compartment cover

A5 Stepping areas with A11  UNIT button for changing the
electrodes temperature units (located

A6 Scale display under the cover)

DESCRIPTION OF THE SCALE DISPLAY

B1 Bluetooth icon B8 Bone value
B2 Usercode B9 BMlvalue
B3 Male/female icons B10 Numeric display

B4 Kcalicon B11 Body fat value
B5 Battery power indicator B12 Muscle value
B6 Weight uniticons B13 Body score
B7 \Value of water in the body

HANDLE DISPLAY DESCRIPTION

C1  Bluetoothicon C4 Bodyfatvalue

C2 Numeric display C5 Low battery indicator
C3  Weight uniticons C6 Muscle value
PURPOSE OF USE

* This fitness personal scale with a high-precision strain gauge sensor
helps you store and track your weight and measurements in an app
on your smartphone. The scale transmits the measured data to the
smartphone application via Bluetooth technology. Here you can track
the history of weight measurements, create graphs of results, set
a target weight and monitor the development of your weight over time.

BEFORE FIRST USE

* Before first use, remove the scale and its accessories from the
packaging and detach all promotional labels and stickers. Make sure
that the scale is not damaged.

* Wipe the outer surface of the scale with a clean, dry cloth.

POWER SUPPLY

* Included in the package of this scale are 4 pcs of 1.5 V AA batteries.
Remove the battery compartment cover and insert new batteries of
the same type. Observe the correct polarity, which is shown on the
bottom of the battery compartment, and fit the cover.

* Assoon as the display shows “La", batteries need to be replaced with
new ones. Follow the same procedure. Remove flat batteries first.

« If you will not be using the scale for an extended period of time,
remove the batteries.

2 Note:

Do not use different types of batteries or combine old and
new batteries. Do not short-circuit or damage the batteries.

USING THE SCALE

1. Place the scale on a flat, smooth, hard and stable surface. Do not
place it on a carpet or other soft surface, otherwise the measurement
result may be distorted.

Open the app on your smartphone.

Stand with your bare feet on the stepping areas with electrodes and
grasp the handle with your hands. Itis necessary that the thumbs
are placed on the upper electrodes and the fingers on the lower
electrodes - see Figure D. The scale will automatically switch on.
Wait for the value to stabilise on the display and then transfer

the data to your smartphone app. The data in the app will be
automatically assigned to the right person and stored in the
phone's memory.

The data is displayed both on the scale display and on the display
on the handle.

6. The scale automatically switches off. Carefully step off the scale.
Stand still when weighing and do not lean over. To ensure comparable
results, it's important that you weigh yourself at the same time of day,
preferably in the morning. The weighing results can be influenced by
various factors, such as the clothes you are wearing, the food and drink
you consume before weighing.

w N

S

a

2 Note:

The scale can be used without the application installed. The
current weight will be shown on the display, but no data will
be transmitted.

Choice of Weight Units

The UNIT button is located at the bottom of the scale. Press it repeatedly
to select the desired unit of weight between: kg -

Weight units can also be changed directly in the application.

Automatic Shut-Off

f the scale is idle for several minutes, it will automatically switch off.

DOWNLOADING AND USING THE SENCOR HOME APP

This scale can be controlled via the Sencor HOME app.

Download the app to your smartphone, register and manage your
measurements directly in the app. If you already have the app installed,
add the scale to your devices.

Adding the Scale to the List of Devices via Bluetooth

You can add the scale to the Sencor HOME app by pairing via Bluetooth.

1. Turn on the Bluetooth function on your mobile phone.

2. Open the app and click the “+" icon on the app's home page, then
click "Add Device”.

3. From the list of categories, select “Exercise and health” and here
“Personal fitness scale (Bluetooth)”.

4. You will be prompted to reset the device. Long press the UNIT button
until “CLr" appears on the display. Then click on “Next” in the app.

Copyright © 2024, Fast CR, a.s.
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Confirm that the scale is ready to be connected and click on “Next".
The scale will be automatically paired with the mobile phone and
the scale will be passed to the list of devices.
o
sure there are no solid obstacles between your phone and
the scale and that the two devices are close together.
Adding via QR Code
You can also add your SBS 9102BK to the Sencor HOME app using the
QR code below.
1. Onthe home page of the app, click on the "+" icon.

2. Onthe add device screen, click the “[-]" icon in the top right corner.
3. Scan the following QR code:

oo

Note:
If the Bluetooth connection fails or is not possible, make

After scanning the QR code, you will be prompted to add the device.

Possible Problems and Solutions

Itis not possible to display the measured data on the phone:

*  Check that the Bluetooth icon is lit.

« Check that you have enabled the Bluetooth feature on your phone.

* Check that you are within the range of the Bluetooth signal.

* Reopen the application.

« Turn the Bluetooth function off and then on again and reconnect with
the scale.

Connection failed.

« Ensure that only one Bluetooth device is connected to the scale.

* Check that the Bluetooth version on your device is 4.0 and later.

The scale display goes out.

« Check that the batteries are not discharged and, if necessary, replace
them with new ones.

« Contact an authorised service centre.

ERROR MESSAGES
Error M g Meaning
|'| Measurement is Measurement of body

- ongoing. weight and values is

Il ongoing. Do not step off the
scale and make sure that
you are standing barefoot
on the electrodes.

Overload You have exceeded the
NN maximum weighing
capacity of the scale. Step
off the scale carefully.

| Low batteries Replace the batteries with
Il new ones.

CLEANING AND MAINTENANCE

¢ Use a soft sponge slightly dampened in warm water to clean the
scale. Wipe dry with a clean cloth.

« Do not use wire cloths, abrasive cleaners, thinners, etc. for cleaning.
Otherwise the surface may be damaged.

« Do notimmerse the scale in water or other liquid or rinse it under
running water.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power source 4x15V AA batteries
Weighing capacity 180 kg /400 b
Weighing accuracy 100g/0.21b
Choice of unit: kg/lb

Changes to text and technical parameters are reserved.

SENCOR hereby declares that the radio device type SBS 9102BK
conforms to the 2014/53/EU directive. The full text of the EU Declaration
of Conformity is available at: www.sencor.eu.

INSTRUCTIONS AND INFORMATION ON DISPOSAL OF USED
PACKAGING MATERIAL

Dispose of used packaging material at the location designated by the
municipality for waste disposal.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
Used electrical and electronic products must not be added to ordinary
municipal waste. For proper disposal and recycling of these products,
deliver them to designated collection points. Alternatively, in some
European Union states or other European countries the products can be
returned to the local retailer when buying an equivalent new product. By
properly disposing of this product, you help preserve valuable natural
resources and contribute to preventing potential negative impacts on the
environment and human health resulting from improper waste disposal.
For further details, contact your local authorities or the nearest collection
point. Fines may be imposed for improper disposal of this type of waste in
accordance with national regulations.

For Business Entities in European Union States

To dispose of electric or electronic equipment, request necessary
information from your retailer or supplier.

Disposal in Other Countries Outside the European Union

To dispose of this product elsewhere, request necessary information on
the correct disposal method from local authorities or your retailer.

Copyright © 2024, Fast CR, a.s.
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Chuytra fitness osobni vaha

Navod k pouziti

DileZité bezpecnostni pokyny

CTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO BUDOUCI
POUZITI.

Spotrebit je uréen pro pouziti v domacnosti, kancelarich a podobnych prostorach. Nepouzivejte jej pro komercni, [ékarské nebo jingé ugely.

Tento spotfebic mohou pouzivat déti a osoby se snizenygmi fyzickgmi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud jsou pod dozorem.

Déti by mely byt pod dozorem, aby se zajistilo, Ze si se spotrebitem nebudou hrat.

Spotrebit nepouzivejte venku, neumistujte jej na nestabilni povrchy, na elektricky nebo plynovy varic, do blizkosti otevieného ohné nebo jingch
zdroju tepla.

Spotrebi¢ nevystavujte primému slunegnimu zareni nebo vysoké vihkosti a nepouzivejte jej v nadmérné prasném prostredi.

Dbejte na to, aby byl spotfebic umistén na rovném, hladkém, tvrdém a stabilnim povrchu. To plati zejména pii pouziti spotrebice. V opatném pripadé
mUze dojit k nepfesnostem ve vazeni.

Spotrebit nepouzivejte v dosahu silného elektromagnetického pole.

Nez vstoupite na vazici plochu, ujistéte se, Ze jeji povrch nenivihky a ze nemate mokra chodidla. VV opacném piipadé hrozi nebezpeti uklouznuti.
Na spotrebit neskakejte a neprekratujte jeho maximalni vaZzivost. Jinak by mohlo dojit k jeho poskozeni.

V rezimu vazeni hmotnosti s méfenim a analyzou télesnych parametrd je tfeba stat na vazici plose cistgmi bosymi chodidly, pficemz obé chodidla
musi byt umisténa na elektrodach.

Naméreny procentudlni podil kostni, tukove a svalové tkané a vody v téle je pouze orientacni. Nevyvozuijte prosim z vsledkt méfenti lékarské
zavery. Pokud se podil tukoveé tkané a urover hydratace vyrazneé lisi od normalu, doporucujeme konzultovat tento stav s lékafem nebo vyzivovgm
poradcem. O doporugeni vhodnych opatreni pro dosazeni optimalni télesné hmotnosti pozadejte rovnéz svého lékare nebo vyzivoveho poradce.
Odchylky méfeni procentudlniho podilu kostni, tukové a svalove tkdné a vody v téle mohou byt vy3si u osob starsich 70 let a profesionalnich
sportovcd.

Vysledky méfeni mohou byt zkresleny po intenzivnim cviceni, pfi extrémni dehydrataci organismu, nebo pokud drzite drastickou redukéni dietu.
Pouziti funkce méfeni podilu kostni, tukové a svalove tkané a vody v téle se nedoporucuje:

- Osobam s implantovanym kardiostimulatorem nebo jingm lékarskym implantatem;

— Téhotngm Zenam;

- Osobam se symptomy edému (otoku) nebo osobam podstupuijicim (ébu dialgzou.

Déti mladsi 10 let a osoby starsi 100 let mohou pouzivat tento spotiebic pouze v rezimu vazeni hmotnosti.

Spotrebi¢ nepouzivejte k odkladani predmétd. Skladujte jej ve vodorovné poloze a dbejte na to, aby na ném nebyly umistény zadné predméty.
Pokud se rozhodnete, Ze spotebit nebudete delsi dobu pouzivat, vyjméte z ngj baterie. Pokud by baterie vytekly do vnitfniho prostoru spotfebite,
mohlo by dojit k jeho poskozeni.

Vzdy pouZivejte nové baterie stejného typu. Nikdy nekombinuijte staré a noveé baterie nebo baterie rdzného typu. Baterie nikdy nevkladejte do ohng,
nezkratujte ani nikterak neposkozujte. Po skonceni jejich zivotnosti je ekologicky zlikvidujte. Nikdy nevyhazuijte baterie do komunalniho odpadu.
Pro napajeni spotrebite nepouzivejte dobijeci baterie.

Baterie uschovavejte mimo dosah déti, protoZe v jejich pfitomnosti mohou predstavovat nebezpeti. Pokud by dité spolklo baterii, okamzité
vyhledejte (ékarskou pomoc.

Spotrebit udrzujte v gistoté. Pri ¢isténi dbejte pokynt uvedenych v kapitole Cigténi a udrzba. Spotrebit neponofujte do vody nebo jiné tekutiny ani jej
neoplachujte pod tekouci vodou.

Spotrebi¢ neopravujte sami ani jej nijak neupravujte. Veskeré opravy svérte autorizovanému servisnimu stredisku. Zasahem do spotrebice se
vystavujete riziku ztraty zakonného prava z vadného plnéni, pripadné zaruky za jakost.

c € Vrobek spliiuje veskeré zakladni pozadavky smérnic EU, které se na ngj vztahuji.

Tento symbol na produktech anebo v privodnich dokumentech znamena, Ze pouzité elektrické a elektronické vrobky nesmi byt pridany
do b&Zného komunalniho odpadu.

LIKVIDACE POUZITYCH BATERIi

Baterie obsahuiji latky Skodlivé pro Zivotni prostiedi, a proto nepatfi do bézného komunalniho odpadu. PouZité baterie odevzdejte k fadné
likvidaci na mistech ur¢enych k jejich zpétnému odbéru.

Copyright © 2024, Fast CR, a.s. -1- Revision12/2024



Chuytra fitness osobni vaha

Navod k pouziti

* Deékujeme, Ze jste si zakoupili na3 vyrobek znatky SENCOR, a véfime,
Ze s nim budete spokojeni.

* Pred pouzitim spotrebice se, prosim, seznamte s ndvodem k jeho
obsluze, atoiv pripadé, Ze jste jiz obeznameni s pouzivanim
spotrebicy podobného typu. Spotiebit pouZivejte pouze tak, jak je
popsano v tomto ndvodu k pouziti. Ndvod uschovejte pro pripad dalsi
potreby. Pokud predavate spotrebit jiné osobé, zajistéte, aby u néj byl
priloZen tento navod k pouZiti.

* Spotrebic petlivé vybalte a dejte pozor, abyste nevyhodili zadnou
¢ast obalového materidlu dfive, nez najdete vsechny jeho soucasti.
Minimalné po dobu trvani zdkonného prava z vadného plnéni,
pripadné zaruky za jakost doporucujeme uschovat originalni prepravni
karton, balici material, pokladni doklad a potvrzeni o rozsahu
odpovédnosti prodavajiciho nebo zarueni list. V pipadé prepravy
doporutujeme zabalit spotrebic opét do originalni krabice od vyrobce.

POPIS SPOTREBICE
Al Rukojet A8 Gumové nohy
A2 Elektrody na palce rukou A9 Elektrody na prsty rukou

A3 LED displej rukojeti
A4 Propojovaci kabel

A10 Kryt prostoru pro vlozeni
baterif

A5 Naslapné plochy A1l Tlacitko UNIT pro zménu
s elektrodami jednotek teploty (umisténo

A6 Displej vahy pod krytem)

A7 Télovahy

POPIS DISPLEJE VAHY

B1 Ikona bluetooth B8 Hodnota kosti

B2 Kdd uzZivatele B9 Hodnota BMI

B3 Ikony muze/zeny B10 Ciselny displej

B4 Ikona Kcal B11 Hodnota télesného tuku
B5 Ikona stavu baterii B12 Hodnota svald

B6 Ikony jednotek hmotnosti B13 Hodnota télesné tinnosti
B7 Hodnotavody v téle

POPIS DISPLEJE RUKOJETI
C1  lkona bluetooth C4 Hodnota télesného tuku
€2 Ciselny displej C5 Ikona vybité baterie

C3  Ikony jednotek hmotnosti C6 Hodnota svalu

UCEL POUZITI

« Tato fitness osobni vaha s vysoce pfesnym tenzometrickgm
senzorem vam pomuze uklddat a sledovat vasi hmotnost a nameérené
Udaje v aplikaci ve vasem chytrém telefonu. Vaha prendsi nameérené
udaje do aplikace chytrého telefonu prostrednictvim bluetooth
technologie. Zde je mozné sledovat historii méfeni hmotnosti, vytvaret
grafy vysledky, stanovit si cilovou hmotnost a sledovat vgvoj vasi
hmotnostiv Case.

PRED PRVNIM POUZITIM

« Pred prvnim pouzitim vyjméte vahu z obalového materidlu a odstrarite
veskeré propagacni stitky ¢i etikety. Zkontrolujte, Ze vaha neni
poskozeny.

« Otete vnéjsi povrch vahy Cistou a suchou utérkou.

NAPAJENI

* Soucasti baleni této vahy jsou 4 ks 1,5V baterie typu AA. Odstrarite
kryt prostoru pro baterie a vloZte noveé baterie stejného typu. Dbejte
na spravnou polarity, kterd je zndzornéna na dné prostoru pro baterie,
anasadte kryt.

* Jakmile se na displeji zobrazi ,Lo" je tfeba baterie vymeénit za nove.
Postupuijte stejngm zpisobem. Nejdrive vyjméte vybité baterie.
* Pokud nebudete vahu delSi dobu pouzivat, vyjmete z ni baterie.

2 Poznamka:
Nepouzivejte rizné typy baterii ani nekombinujte staré
a nové baterie. Baterie nezkratujte ani neposkozuijte.

POUZITI VAHY
Vahu umistéte na rovny, hladky, tvrdy a stabilni povrch. Neumistujte
ji na koberec nebo jing mékky povrch, jinak mdze byt vysledek
meéreni zkreslen.

. Otevrete aplikaci ve svém chytrém telefonu.

3. Postavte se bosyma nohama na naslapné plochy s elektrodami

a rukama uchopte rukojet. Je nutné, aby palce byly umistény

na hornich elektrodach a prsty na spodnich elektrodach - viz

obrazek D. VVdha se automaticky zapne.

Vyckejte, az se hodnota na displeji ustali, poté dojde k pfenosu

dat do aplikace vaseho chytrého telefonu. Data v aplikaci budou

automaticky prirazena ke spravné osobé a uloZena do paméti

telefonu.

5. Data se zobrazi jak na displeji vahy, tak na displeji na rukojeti.

6.  Vaha se automaticky vypne. Opatrné sestupte z vahy.

Pri vazeni stijte klidné a nenaklanéjte se. Abyste zajistili porovnatelné

vysledky, je dilezité, abyste se vaZili ve stejnou denni dobu, nejlépe rano.

Vysledky vazeni mohou ovlivnit rizné faktory, napr. oblegeni, které mate

na sobé, jidlo a piti, které zkonzumujete pred vazenim.

S

0

Poznamka:

Vahu je mozné pouzivat bez instalované aplikace. Na
displeji se zobrazi aktudlni hmotnaost, nicméné k prenosu
dat nedojde.

Volba jednotek hmotnosti

Ve spodni ¢asti vahy se nachazi tlacitko UNIT. Jeho opakovangm
stisknutim vyberte pozadovanou jednotku hmotnosti mezi: kg - (b.
Jednotky hmotnosti je mozné zménit i pfimo v aplikaci.

Automatické vypnuti

Pokud je vaha nékolik minut v neginnosti, automaticky se vypne.

STAZENI A POUZITi APLIKACE SENCOR HOME

Tuto vahu je mozné ovladat prostrednictvim aplikace Sencor HOME.
Stadhnéte si aplikaci do svého chytrého mabilniho telefonu, zaregistrujte
se a spravujte nameérené hodnoty pfimo v aplikaci. Pokud mate jiz aplikaci
instalovanou, pfidejte si vahu do svych zafizeni.

Pfidani vahy do zarizeni pr ictvim bl h

Vahu si mUzete pridat do aplikace Sencor HOME sparovanim pres

bluetooth.

1. Ve vasem mobilnim telefonu zapnéte funkci bluetooth.

2. Otevrete aplikaci a na domovské strance aplikace kliknéte na ikonu
,+" a poté kliknéte na ,Pridat zarizeni".

3. Ze seznamu kategorii vyberte ,Cviteni a zdravi” a zde ,Osobni
fitness vaha (bluetooth)”.
Budete vyzvani k resetu zarfizeni. Stisknéte a podrzte dlouze tlacitko
UNIT, dokud se na displeji nezobrazi ,CLr". Poté v aplikaci kliknéte
na ,Dalsi”.

5. Potvrdte, Ze je vaha pripravena k ppfipojeni, a kliknéte na , Dalsi”.

Copyright © 2024, Fast CR, a.s.
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6. Dojde k automatickému sparovani vahy s mobilnim telefonem
a predani vahy do seznamu zafizeni.

2 Poznamka:

Pokud pfipojeni pres bluetooth selze nebo neni mozné,
ujistéte se, Ze mezi vasim telefonem a vahou nejsou zadné
pevné prekazky a obé zafizeni jsou blizko sebe.

Pridani pomoci QR kdodu

Svou vahu SBS 9102BK muUzete pridat do aplikace Sencor HOME
i prostrednictvim nize uvedeného QR kédu.

1. Nadomovskeé strance aplikace kliknéte na ikonu ,,+".

2. Na obrazovce pridani zafizeni kliknéte na symbol ,[-]" v pravém
hornim rohu.
3. Naskenujte nasledujici QR kad:

Po naskenovani QR kodu budete vyzvani k pridani zafizeni.

MozZné problémy a jejich feSeni

Neni mozné zobrazit namérena data v telefonu:

* Zkontrolujte, zda ikona bluetooth sviti.

«  Zkontrolujte, zda jste zapnuli funkci bluetooth ve vasem telefonu.

* Zkontrolujte, Ze jste v dosahu bluetooth signalu.

e Znovu oteviete aplikaci.

* Vypnéte a znovu zapnéte funkci bluetooth a obnovte spojeni s vahou.

Spojeni selhalo.

* Ujistéte se, Ze je k vaze pfipojeno jen jedno bluetooth zafizeni.

« Zkontrolujte, Ze verze bluetooth ve vadem zafizeni je 4.0 a novejsi.

Displej vahy je zhasnuty.

* Zkontrolujte, zda nejsou baterie vycerpané, a pfipadné je vymenite
Za nove.

» Obratte se na autorizované servisni stredisko.

CHYBOVA HLASEN{
Chybova hlaseni Viznam Regeni
|'| Probiha méfeni. Probiha mérfeni télesné

- hmotnosti a hodnot.
|_| Nesestupuijte z vahy
3 ujistéte se, Ze stojite
bosyma nohama na
elektrodach.

Pretizeni Prekrotili jste maximalni
| | vazivost vahy. Opatrné
z vahy sestupte.

| Nizky stav baterii | Vymeérite baterie za nove.

CISTENi A UDRZBA

« Kisteni vahy pouzivejte mékkou houbitku mirné navihéenou v teplé
vodg. Otrete dosucha ¢istou utérkou.

« Kgisteni nepouzivejte draténky, cistici prostredky s abrazivnim
ucinkem, fedidla apod. Jinak mdZze dojit k poskozeni povrchu.

* V&hu neponorujte do vody ani jiné tekutiny ani ji neoplachujte pod
tekouci vodou.

TECHNICKE UDAJE

Napajeni 4x 1,5V baterie typu AA
Vazivost 180 kg /400 b
Presnost vazeni 100g/0,21b
Volba jednotek kg/lb

Zmeény textu a technickych parametrd vyhrazeny.

Timto SENCOR prohlasuje, ze typ rédjového zafizeni SBS 9102BK je
v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohla3eni o shodé
je k dispozici na této internetové adrese www.sencor.eu.

POKYNY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYM OBALEM
Pouzity obalovy materidl odloZte na misto uréené obci k ukladani odpadu.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH
ZARIZENI

Pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmi byt pridany do bézného
komunalniho odpadu. Ke spravné likvidaci, obnove a recyklaci predejte
tyto vyrobky na urtend sbérna mista. Alternativné v néktergch zemich
Evropskeé unie nebo jingch evropskych zemich miZzete vratit své vgrobky
mistnimu prodejci pii koupi ekvivalentniho nového produktu. Spravnou
likvidaci tohoto produktu pomUZzete zachovat cenné prirodni zdroje

3 napomahate prevenci potencidlnich negativnich dopadu na Zivotni
prostredi a lidské zdravi, coz by mohly byt disledky nespravné likvidace
odpadd. Dalsi podrobnosti si vyzadejte od mistniho Ufadu nebo nejblizsiho
sbérného mista. Pri nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou byt
v souladu s narodnimi predpisy udéleny pokuty.

Pro podnikové subjekty v zemich Evropské unie

Chcete-li likvidovat elektricka a elektronicka zafizeni, vyzadejte si
potrebné informace od svého prodejce nebo dodavatele.

Likvidace v ostatnich zemich mimo Evropskou unii

Chcete-li tento vyrobek zlikvidovat jinde, vyzadejte si potfebné informace
0 spravném zpUsobu likvidace od mistnich Uradd nebo od svého prodejce.
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